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BattleLine 
EPA Reg. No. 70506-583-67690 
 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN statement 
 

English 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 

Spanish 
MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS 

 
Signal word 
 

English 
CAUTION 
Spanish 

PRECAUCIÓN 
 
First aid section 
 

English 
FIRST AID 

IF SWALLOWED: • Call a poison control center or doctor immediately for 
treatment advice. 

• Have person sip a glass of water if able to swallow. 
• Do not induce vomiting unless told to do so by the 

poison control center or doctor. 
• Do not give anything by mouth to an unconscious 

person. 
HOTLINE NUMBER 

Have the product container or label with you when calling a poison control center or 
doctor or going for treatment. In case of emergency endangering health or the environment 
involving this product, call INFOTRAC at 1-800-535-5053. 

 
Spanish 

PRIMEROS AUXILIOS 
SI SE INGIERE: • Llame de inmediato a un centro de control de 

envenenamientos o a un médico para consejo de 
tratamiento. 

• Si la persona puede tragar, haga que beba un vaso de 
agua lentamente. 

• No induzca el vómito a menos que así se lo indique un 
centro de control de envenenamientos o un médico. 
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• No administre nada por boca a una persona que haya 
perdido el conocimiento. 

NÚMERO DE TELÉFONO DIRECTO 
Cuando llame a un centro de control de envenenamiento, o a un médico, o intente obtener 
tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. En caso de emergencia 
que ponga en peligro la salud o el medio ambiente relacionada con este producto, llame 
a INFOTRAC al 1-800-535-5053. 

 
Precautionary statement section 
 

English 
PRECAUTIONARY STATEMENTS 

HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS 
CAUTION 

Harmful if swallowed. Wash thoroughly with soap and water after handling and before 
eating, drinking, chewing gum, using tobacco or the toilet. 

Spanish 
DECLARACIONES PREVENTIVAS 

RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS 
PRECAUCIÓN 

Dañino si se ingiere. Lávese bien con agua y jabón después de manipular y antes de 
comer, beber, masticar chicle, usar tabaco o usar el baño. 

 
Personal protective equipment section 
 

English 
PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE) 
 
Some materials that are chemical-resistant to this product are listed below. 
Applicators and Other Handlers Must Wear: A long-sleeved shirt & long pants; 
chemical-resistant gloves made of any waterproof material; shoes plus socks. 
 
USER SAFETY REQUIREMENTS 
Follow manufacturer’s instructions for cleaning and maintaining PPE. If no such 
instructions for washables exist, use detergent and hot water. Keep and wash PPE 
separately from other laundry. 

Spanish 
EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (PPE, POR SUS SIGLAS EN INGLÉS) 
 
A continuación están algunos materiales resistentes a este producto químico. 
Los aplicadores y otros manipuladores de pesticidas (plaguicidas) deberán usar: 
Camisa de manga larga y pantalones largos; guantes resistentes a productos químicos 
hechos de material resistente al agua; zapatos y calcetines. 
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REQUISITOS DE SEGURIDAD DEL USUARIO 
Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza y el mantenimiento del equipo de 
protección personal (PPE, por sus siglas en inglés). En caso de no existir dichas 
instrucciones de lavado, utilice detergente y agua caliente. Mantenga y lave el PPE por 
separado del resto de la ropa. 

 
Engineering Controls 
 

English 
ENGINEERING CONTROLS 
 
When handlers use closed systems or enclosed cabs in a manner that meets the 
requirements listed in the Worker Protection Standard (WPS) for agricultural pesticides 
[40 CFR 170.240(d)(4-6)], the handler PPE requirements may be reduced or modified as 
specified in the WPS. 

Spanish 
CONTROLES DE INGENIERÍA 
 
Cuando los manipuladores de pesticidas usen sistemas cerrados, cabinas, o aeronaves, 
de manera que cumplan con los requisitos enumerados en la Ley de Protección al 
Trabajador (WPS, por sus siglas en inglés) [40 CFR170.240 (d) (4-6)], para pesticidas 
agrícolas, los requisitos de equipo de protección personal (PPE) para el manipulador de 
pesticidas pueden reducirse o modificarse como está especificado en la WPS. 

 
Environmental Hazards 
 

English 
ENVIRONMENTAL HAZARDS 
 
This product is toxic to fish. Do not apply directly to water, or to areas where surface water 
is present, or to intertidal areas below the mean high water mark. Do not contaminate 
water when cleaning equipment or disposing of equipment washwaters or rinsate. Drift 
and runoff from treated areas may be hazardous to aquatic organisms in neighboring 
areas. 

Spanish 
RIESGOS AMBIENTALES 
 
Este producto es tóxico para peces. No aplique directamente a cuerpos de agua, en áreas 
donde haya aguas superficiales, o en áreas intermareales que se encuentren bajo el nivel 
de altura máxima promedio del agua. No contamine cuerpos de agua cuando disponga 
de las aguas de lavado de equipo o líquido de enjuague (rinsate). La deriva y la escorrentía 
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pueden ser peligrosas para los organismos acuáticos en aguas adyacentes a las áreas 
tratadas. 

 
Physical or Chemical Hazards 
 

English 
PHYSICAL OR CHEMICAL HAZARDS 

Do not use or store near heat or open flame. 
Spanish 

PELIGROS FÍSICOS O QUÍMICOS 
No utilice ni almacene cerca del calor o llamas abiertas. 

 
Misuse statement 
 

English 
It is a violation of Federal Law to use this product in a manner inconsistent with its labeling.  

Spanish 
El uso de este producto de forma contraria a lo indicado en su etiqueta constituye una 
infracción de la ley federal.  

 
Storage and disposal statements 
 

English 
STORAGE AND DISPOSAL 
Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. 
 
PESTICIDE STORAGE: Store in a cool, dry, secure location. 
 
PESTICIDE DISPOSAL: Wastes resulting from the use of this product may be disposed of 
on site or at an approved waste disposal facility. 
 
CONTAINER HANDLING: Nonrefillable container. Do not reuse or refill this container. 
[For containers equal to or less than 5 gallons in size:] 
Triple rinse as follows: Empty the remaining contents into application equipment or a mix 
tank and drain for 10 seconds after the flow begins to drip. Fill the container ¼ full with 
water and recap. Shake for 10 seconds. Pour rinsate into application equipment or a mix 
tank or store rinsate for later use or disposal. Drain for 10 seconds after the flow begins to 
drip. Repeat this procedure two more times. 
Then offer container for recycling or reconditioning, or puncture and dispose of in a 
sanitary landfill, by incineration or if allowed by state and local authorities, by burning. If 
burned, stay out of smoke. 
Recycling: Once cleaned, some agricultural plastic pesticide containers can be taken to 
a container collection site or picked up for recycling. To find the nearest site, contact your 
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chemical dealer or manufacturer or contact the Ag Container Recycling Council (ACRC) 
at 1-877-952-2272 (toll free) or visit www.acrecycle.org. 

Spanish 
ALMACENAMIENTO Y DESECHO 
No contamine el agua, los alimentos ni los forrajes durante el almacenamiento o el 
desecho. 
 
ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS: Almacenar en un lugar fresco, seco y seguro. 
 
DESECHO DE PESTICIDAS: Los residuos resultantes del uso de este producto pueden 
eliminarse en el sitio o en una instalación de eliminación de residuos aprobada. 
 
MANIPULACIÓN DE ENVASES: Envase no rellenable. No reutilice ni rellene este envase. 
[Para envases de tamaño igual o menor a 5 galones:] 
Enjuague tres veces siguiendo estas indicaciones: vacíe los contenidos restantes en el 
equipo de aplicación o un tanque de mezcla, y drene por 10 segundos después de que el 
flujo empiece a gotear. Llene el recipiente ¼ lleno con agua y tape de nuevo. Agite por 10 
segundos. Vierta el líquido de enjuague (rinsate) en el equipo de aplicación o tanque de 
mezcla, o almacene el enjuague para uso más tarde o eliminación. Drene por 10 segundos 
después de que el flujo empiece a gotear. Repita este procedimiento dos veces más. 
Luego, ofrezca el envase para reciclarlo o reacondicionarlo, o perfore y deseche en un 
relleno sanitario apropiado, incinerándolo o, si lo permiten las autoridades estatales y 
locales, incinérelo. Si se quema, manténgase alejado del humo. 
Reciclaje: Una vez limpios, algunos recipientes de plástico para pesticidas agrícolas 
pueden ser llevados a un sitio de recolección de recipientes o pueden ser recogidos para 
su reciclaje. Para encontrar el sitio más cercano, comuníquese con su distribuidor o 
fabricante de productos químicos o comuníquese con el Consejo de Reciclaje de Envases 
Agrícolas (ACRC) al 1-877-952-2272 (llamada gratuita) o visite www.acrecycle.org. 

 
 
 
 


